Naslov rada
O svetlim zvucima, ravnim glasovima, zagasitim mirisima i okruglom vinu: čulo vida kao izvorni domen u sinestezijskoj metafori u srpskom i engleskom jeziku
Apstrakt
Ovaj rad bavi se sinestezijom kao interdisciplinarnim fenomenom i kao posebnom vrstom leksičke metafore u kojoj dolazi do metaforičkog prenosa iz jedne oblasti čula u drugu, kao u primerima: ravan glas, mršava čorba, mršavo svetlo, debeo bas i sl. Jedan od osnovnih pristupa proučavanju ovog jezičkog mehanizma jeste prepoznavanje smerova metaforičkog preslikavanja, tj. utvrđivanje koji su ciljni čulni domeni dostupni za svaki od izvornih čulnih domena. Cilj ovog istraživanja jeste kontrastivna analiza sinestezijskih prenosa značenja iz domena čula vida, kao izvornog domena, na domene ostala četiri čula u srpskom i engleskom jeziku.
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Naslov rada na engleskom jeziku
On bright sounds, flat voices, dark smells and round wine: the sense of sight as a source domain in synesthetic metaphor in Serbian and English
Apstrakt na engleskom jeziku
The present paper deals with synesthesia as an interdisciplinary phenomenon and as a special kind of lexical metaphor, i.e. metaphorical transfers from one sensory area to another, as in the following examples: flat voice, thin soup, thin light, fat bass, etc. One of the basic approaches to the study of this language mechanism is identifying the directions of metaphoric mappings, i.e. determining which target sensory domains are available for each source sensory domain. The aim of the present research is a contrastive analysis of synesthetic transfers of meaning from the domain of sight as the source domain to the other four senses in Serbian and English.
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